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I

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie verplicht is)

VERORDENINGEN

VERORDENING (EG) Nr. 624/2008 VAN DE RAAD

van 23 juni 2008

tot vaststelling van de aanpassingscoëfficiënten die met ingang van 1 juli 2007 van toepassing zijn
op de bezoldigingen van ambtenaren, tijdelijke functionarissen en arbeidscontractanten van de
Europese Gemeenschappen die in derde landen werkzaam zijn en van een deel van de
ambtenaren die in de twee nieuwe lidstaten werkzaam blijven gedurende een periode van ten

hoogste negentien maanden na de toetreding

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op het Statuut van de ambtenaren van de Europese Ge-
meenschappen en de regeling welke van toepassing is op de
andere personeelsleden van deze Gemeenschappen, vastgesteld
bij Verordening (EEG, Euratom, EGKS) nr. 259/68 (1), en met
name op artikel 13, eerste alinea, van bijlage X,

Gelet op de Toetredingsakte van 2005, en met name op arti-
kel 27, lid 4,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Er moet rekening worden gehouden met de ontwikkeling
van de kosten van levensonderhoud in de landen buiten
de Gemeenschap en bijgevolg moeten de aanpassings-
coëfficiënten worden vastgesteld die met ingang van
1 juli 2007 van toepassing zijn op de bezoldigingen
die in de valuta van het land van de standplaats worden
uitbetaald aan de ambtenaren, tijdelijke functionarissen
en arbeidscontractanten van de Europese Gemeenschap-
pen die in derde landen werkzaam zijn.

(2) De aanpassingscoëfficiënten op basis waarvan betalingen
ingevolge Verordening (EG) nr. 453/2007 (2) zijn gedaan,

kunnen aanleiding geven tot positieve of negatieve aan-
passingen met terugwerkende kracht van de bezoldi-
gingen.

(3) Indien de nieuwe aanpassingscoëfficiënten aanleiding ge-
ven tot een verhoging van de bezoldigingen, moet tot
nabetaling worden overgegaan.

(4) Indien de nieuwe aanpassingscoëfficiënten tot een daling
van de bezoldigingen leiden, moeten de teveel ontvangen
bedragen over de periode tussen 1 juli 2007 en de datum
van inwerkingtreding van deze verordening worden te-
ruggevorderd.

(5) Een eventuele terugvordering mag slechts betrekking heb-
ben op een periode van ten hoogste zes maanden vóór
de datum van inwerkingtreding van deze verordening, en
moet na deze datum over een periode van ten hoogste
twaalf maanden kunnen worden gespreid naar analogie
van de regeling betreffende de aanpassingscoëfficiënten
die binnen de Gemeenschap wordt toegepast op de be-
zoldigingen en pensioenen van ambtenaren en andere
personeelsleden van de Europese Gemeenschappen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De aanpassingscoëfficiënten die met ingang van 1 juli 2007 van
toepassing zijn op de in de valuta van het land van de stand-
plaats uitbetaalde bezoldigingen van de in derde landen werk-
zame ambtenaren, tijdelijke functionarissen en arbeidscontrac-
tanten van de Europese Gemeenschappen worden in de bijlage
bij deze verordening vastgesteld.
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De voor de berekening van deze bezoldigingen toegepaste wis-
selkoersen worden opgesteld overeenkomstig de uitvoerings-
voorschriften van het Financieel Reglement en hebben betrek-
king op de in de eerste alinea genoemde datum.

Artikel 2

1. De instellingen gaan over tot nabetaling indien de bezol-
digingen op grond van de in de bijlage aangegeven aanpassings-
coëfficiënten worden verhoogd.

2. Indien de bezoldigingen op grond van de in de bijlage
aangegeven aanpassingscoëfficiënten worden verlaagd, gaan de
instellingen over tot een negatieve aanpassing met terugwer-
kende kracht van de bezoldigingen over de periode tussen

1 juli 2007 en de datum van inwerkingtreding van deze ver-
ordening.

Deze aanpassingen met terugwerkende kracht die een terugvor-
dering van teveel ontvangen bedragen inhouden, hebben slechts
betrekking op een periode van ten hoogste zes maanden vóór
de datum van inwerkingtreding van deze verordening. De terug-
vordering wordt gespreid over een periode van ten hoogste
twaalf maanden na dezelfde datum.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekend-
making in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Luxemburg, 23 juni 2008.

Voor de Raad
De voorzitter

I. JARC
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BIJLAGE

Land van de standplaats Aanpassingscoëfficiënten juli 2007 (*)

Afghanistan (**) 0

Albanië 80,2

Algerije 88,7

Angola 130

Argentinië 57,1

Armenië 123,5

Australië 112,2

Azerbeidzjan (**) 0

Bangladesh 48,2

Barbados 129,7

Benin 91,9

Bolivia 48

Bosnië en Herzegovina (Banja Luka) 0

Bosnië en Herzegovina (Sarajevo) 78,7

Botswana 56,4

Brazilië 93,2

Bulgarije 81,7

Burkina Faso 90,7

Burundi (**) 0

Cambodja 69,8

Canada 93

Centraal-Afrikaanse Republiek 119,1

Chili 71,5

China 77,4

Colombia 82,1

Congo (Brazzaville) 130,2

Democratische Republiek Congo (Kinshasa) 129,5

Costa Rica 73,7

Cuba 86,1

Djibouti 94,3

Dominicaanse Republiek 69,3

Ecuador 64,8

Egypte 49,6

El Salvador 76,1

Eritrea 51,3
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Land van de standplaats Aanpassingscoëfficiënten juli 2007 (*)

Ethiopië 88,3

Fiji 73,5

Filipijnen 64,4

Gabon 123

Gambia 60,5

Georgië 96,6

Ghana 69,7

Guatemala 78,6

Guinee 73,3

Guinee-Bissau 100,7

Guyana 62,1

Haïti 118,8

Honduras 69,7

Hongkong 94,8

India 52,9

Indonesië (Banda Atjeh) 53,9

Indonesië (Jakarta) 81,1

Irak 0

Israël 109,5

Ivoorkust 100,2

Jamaica 90,5

Japan (Naka) 101

Japan (Tokio) 106,5

Jemen 77,3

Jordanië 77,7

Kaapverdië 80,9

Kameroen 101,9

Kazachstan (Almaty) 125,4

Kazachstan (Astana) 71,6

Kenia 81,9

Kirgizië 88,3

Kosovo

Kroatië 106,8

Laos 74,2

Lesotho 62

Libanon 86

Liberia (**) 0
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Land van de standplaats Aanpassingscoëfficiënten juli 2007 (*)

voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië 71,7

Madagaskar 86,6

Malawi 71,8

Maleisië 74,4

Mali 85

Marokko 89,5

Mauritanië 65,3

Mauritius 69,5

Mexico 74,4

Micronesia (**) 0

Moldavië 59,6

Montenegro 69,7

Mozambique 77,7

Namibië 72,5

Nepal 82,5

Nicaragua 57

Nieuw-Caledonië 135,3

Nieuw-Zeeland 109,6

Niger 85

Nigeria 86,1

Noorwegen 132

Oekraïne 108,2

Oezbekistan (**) 0

Oost-Timor 66,5

Pakistan 50,7

Panama 61

Papoea-Nieuw-Guinea 74,3

Paraguay 82,2

Peru 77,5

Roemenië 73,9

Rusland 122,6

Rwanda 91,7

Salomonseilanden 94,8

Samoa (**) 0

Saudi-Arabië 84,6

Senegal 87,7

Servië 66,1
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Land van de standplaats Aanpassingscoëfficiënten juli 2007 (*)

Sierra Leone 75,4

Singapore 102,5

Somalië (**) 0

Sri Lanka 53,2

Sudan 56,2

Suriname 49,4

Swaziland 57

Syrië 69,4

Tadzjikistan 66,9

Taiwan 83,7

Tanzania 61,9

Thailand 67,7

Togo 89,4

Tonga (**) 0

Trinidad en Tobago 68,3

Tsjaad 129,4

Tunesië 71,5

Turkije 83,8

Uganda 77,1

Uruguay 69,8

Vanuatu 122,6

Venezuela 65,2

Verenigde Staten (New York) 102,8

Verenigde Staten (Washington) 97,8

Vietnam 51,5

Westelijke Jordaanoever en Gazastrook 92,1

Wit-Rusland (**) 0

Zambia 64,8

Zimbabwe (**) 0

Zuid-Afrika 60,2

Zuid-Korea 113,9

Zuid-Sudan 0

Zwitserland (Bern) 109,7

Zwitserland (Genève) 109,8

(*) Brussel = 100 %.
(**) Niet beschikbaar.
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VERORDENING (EG) Nr. 625/2008 VAN DE COMMISSIE

van 1 juli 2008

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een
aantal landbouwproducten (Integrale-GMO-verordening) (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1580/2007 van de Commissie
van 21 december 2007 tot vaststelling van bepalingen voor de
uitvoering van de Verordeningen (EG) nr. 2200/96, (EG) nr.
2201/96 en (EG) nr. 1182/2007 van de Raad in de sector
groenten en fruit (2), en met name op artikel 138, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 1580/2007 zijn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de

Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand waar-
van de Commissie voor de producten en de perioden die
in de bijlage bij die verordening zijn vermeld, de
forfaitaire waarden bij invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de
in de bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 138 van Verordening (EG) nr. 1580/2007 be-
doelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aan-
gegeven in de tabel in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 2 juli 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 1 juli 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 1 juli 2008 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde

0702 00 00 MA 39,1
MK 32,3
TR 76,3
ZZ 49,2

0707 00 05 JO 156,8
MK 11,6
TR 47,5
ZZ 72,0

0709 90 70 TR 99,1
ZZ 99,1

0805 50 10 AR 94,2
IL 116,0
US 72,2
ZA 107,5
ZZ 97,5

0808 10 80 AR 80,8
BR 91,3
CL 94,5
CN 89,1
NZ 117,1
US 105,8
UY 88,5
ZA 90,9
ZZ 94,8

0809 10 00 TR 192,2
ZZ 192,2

0809 20 95 TR 343,5
US 354,9
ZZ 349,2

0809 30 CL 244,7
ZZ 244,7

0809 40 05 IL 162,8
ZZ 162,8

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code
„ZZ” staat voor „andere oorsprong”.
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RICHTLIJNEN

RICHTLIJN 2008/69/EG VAN DE COMMISSIE

van 1 juli 2008

tot wijziging van Richtlijn 91/414/EEG van de Raad teneinde clofentezine, dicamba, difenoconazool,
diflubenzuron, imazaquin, lenacil, oxadiazon, picloram en pyriproxyfen op te nemen als werkzame

stoffen

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 91/414/EEG van de Raad van 15 juli 1991
betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermings-
middelen (1), en met name op artikel 6, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij de Verordeningen (EG) nr. 451/2000 (2) en (EG) nr.
1490/2002 (3) van de Commissie zijn de bepalingen voor
de uitvoering van de derde fase van het werkprogramma
als bedoeld in artikel 8, lid 2, van Richtlijn 91/414/EEG
vastgesteld en is een lijst opgesteld van werkzame stoffen
die moeten worden onderzocht met het oog op hun
opneming in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG. Op die
lijst komen ook de werkzame stoffen in de bijlage bij
deze richtlijn voor.

(2) Bij Verordening (EG) nr. 1095/2007 werd in Verordening
(EG) nr. 1490/2002 een nieuw artikel 11 ter ingevoegd
op grond waarvan werkzame stoffen waarvoor duidelijke
aanwijzingen bestaan dat mag worden verwacht dat zij
geen schadelijke uitwerking op de gezondheid van mens
en dier of op het grondwater en geen onaanvaardbaar
milieueffect hebben, in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG
kunnen worden opgenomen zonder dat de Europese Au-
toriteit voor voedselveiligheid (EFSA) om uitvoerig weten-
schappelijk advies is gevraagd.

(3) Voor de in de bijlage bij deze richtlijn vermelde werk-
zame stoffen heeft de Commissie overeenkomstig
artikel 11 bis van Verordening (EG) nr. 1490/2002 de
uitwerking op de gezondheid van mens en dier en op
het grondwater, en het milieueffect voor een aantal door
de kennisgevers voorgestelde toepassingen onderzocht en
is zij tot de conclusie gekomen dat die werkzame stoffen
aan de eisen van artikel 11 ter van Verordening (EG) nr.
1490/2002 voldoen.

(4) Overeenkomstig artikel 12, lid 1, van Verordening (EG)
nr. 1490/2002 heeft de Commissie voor de in de bijlage
bij deze richtlijn vermelde werkzame stoffen aan het
Permanent Comité voor de voedselketen en de dierge-
zondheid ontwerp-evaluatieverslagen ter bestudering
voorgelegd. Deze verslagen zijn door de lidstaten en de
Commissie in het kader van het Permanent Comité voor
de voedselketen en de diergezondheid onderzocht en op
14 maart 2008 afgerond in de vorm van evaluatiever-
slagen van de Commissie. Overeenkomstig artikel 12 bis
van Verordening (EG) nr. 1490/2002 moet de Commis-
sie de EFSA verzoeken uiterlijk op 31 december 2010
haar standpunt over de ontwerp-evaluatieverslagen te
geven.

(5) Uit de verschillende analyses is gebleken dat mag worden
verwacht dat gewasbeschermingsmiddelen die de in de
bijlage bij deze richtlijn vermelde werkzame stoffen be-
vatten, in het algemeen zullen voldoen aan de in artikel 5,
lid 1, onder a) en b), van Richtlijn 91/414/EEG gestelde
eisen, met name voor de toepassingen waarvoor zij zijn
onderzocht en die zijn opgenomen in het evaluatieverslag
van de Commissie. De in de bijlage bij deze richtlijn
vermelde werkzame stoffen moeten derhalve in bijlage I
van Richtlijn 91/414/EEG worden opgenomen om er-
voor te zorgen dat gewasbeschermingsmiddelen die
deze werkzame stoffen bevatten, in alle lidstaten kunnen
worden toegelaten overeenkomstig het bepaalde in die
richtlijn.

(6) Er moet worden voorzien in een redelijke termijn voor-
dat een werkzame stof in bijlage I wordt opgenomen,
zodat de lidstaten en de belanghebbende partijen zich
kunnen voorbereiden op de nieuwe eisen die uit de opne-
ming voortvloeien.
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(7) Onverminderd de verplichtingen zoals vastgelegd in
Richtlijn 91/414/EEG ten gevolge van de opneming van
een werkzame stof in bijlage I, moeten de lidstaten na de
opneming zes maanden de tijd krijgen om de bestaande
toelatingen voor gewasbeschermingsmiddelen die de in
de bijlage vermelde werkzame stoffen bevatten, opnieuw
te onderzoeken en ervoor te zorgen dat aan de voor-
waarden van Richtlijn 91/414/EEG, met name in arti-
kel 13 en bijlage I, is voldaan. De lidstaten moeten de
bestaande toelatingen al naar het geval wijzigen, vervan-
gen of intrekken overeenkomstig Richtlijn 91/414/EEG.
In afwijking van bovenstaande termijn moet een langere
termijn worden vastgesteld voor de indiening en beoor-
deling van het volledige dossier conform bijlage III bij
Richtlijn 91/414/EEG voor elk gewasbeschermingsmiddel
en elke beoogde toepassing overeenkomstig de in die
richtlijn vastgestelde uniforme beginselen.

(8) Bij eerdere opnemingen in bijlage I bij Richtlijn
91/414/EEG van werkzame stoffen die in het kader van
Verordening (EEG) nr. 3600/92 van de Commissie (1)
zijn onderzocht, is gebleken dat de uitlegging van de
verplichtingen van houders van bestaande toelatingen
wat de toegang tot gegevens betreft tot problemen kan
leiden. Om verdere problemen te voorkomen, moeten de
verplichtingen van de lidstaten daarom worden verduide-
lijkt, en met name de plicht om te verifiëren of de hou-
der van een toelating toegang tot een dossier verschaft
dat aan de vereisten van bijlage II bij die richtlijn voldoet.
Deze verduidelijking legt de lidstaten of de houders van
toelatingen echter ten opzichte van de tot nu toe vast-
gestelde richtlijnen tot wijziging van bijlage I geen
nieuwe verplichtingen op.

(9) Richtlijn 91/414/EEG moet daarom dienovereenkomstig
worden gewijzigd.

(10) De in deze richtlijn vervatte maatregelen zijn in overeen-
stemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG wordt gewijzigd overeenkom-
stig de bijlage bij deze richtlijn.

Artikel 2

De lidstaten dienen uiterlijk op 30 juni 2009 de nodige wette-
lijke en bestuursrechtelijke bepalingen vast te stellen en bekend

te maken om aan deze richtlijn te voldoen. Zij delen de Com-
missie de tekst van die bepalingen onverwijld mede, alsmede
een tabel ter weergave van het verband tussen die bepalingen en
deze richtlijn.

Zij passen die bepalingen toe vanaf 1 juli 2009.

Wanneer de lidstaten die bepalingen aannemen, wordt in die
bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking daarvan naar
deze richtlijn verwezen. De regels voor die verwijzing worden
vastgesteld door de lidstaten.

Artikel 3

1. De lidstaten moeten, overeenkomstig Richtlijn
91/414/EEG, zo nodig bestaande toelatingen voor gewasbe-
schermingsmiddelen die de in de bijlage vermelde werkzame
stoffen bevatten, uiterlijk op 30 juni 2009 wijzigen of in-
trekken.

Uiterlijk op die datum verifiëren zij met name dat aan de voor-
waarden van bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG met betrekking
tot de in de bijlage vermelde stoffen is voldaan, met uitzonde-
ring van de voorwaarden in deel B van de tekst betreffende die
werkzame stoffen, en dat de houders van de toelatingen in het
bezit zijn van of toegang hebben tot dossiers die overeenkom-
stig de voorwaarden van artikel 13 van die richtlijn aan de eisen
van bijlage II bij die richtlijn voldoen.

2. In afwijking van lid 1 voeren de lidstaten op basis van een
dossier conform bijlage III bij Richtlijn 91/414/EEG en rekening
houdend met deel B van de tekst in bijlage I bij die richtlijn
betreffende de in de bijlage vermelde werkzame stoffen, over-
eenkomstig de uniforme beginselen in bijlage VI bij die richtlijn
een nieuwe evaluatie uit voor elk toegelaten gewasbescher-
mingsmiddel dat een van de in de bijlage vermelde werkzame
stoffen bevat als enige werkzame stof of als een van een aantal
werkzame stoffen die alle uiterlijk op 31 december 2008 in
bijlage I bij die richtlijn zijn opgenomen. Aan de hand van
die evaluatie bepalen zij of het gewasbeschermingsmiddel vol-
doet aan de voorwaarden van artikel 4, lid 1, onder b), c), d) en
e), van die richtlijn.

Daarna zorgen de lidstaten ervoor dat:

a) wanneer het een product betreft dat een van de in de bijlage
vermelde werkzame stoffen als enige werkzame stof bevat,
indien nodig en uiterlijk op 31 december 2013 de toelating
wordt gewijzigd of ingetrokken, of
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(1) PB L 366 van 15.12.1992, blz. 10. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 416/2008 (PB L 125 van 9.5.2008,
blz. 25).



b) als het gewasbeschermingsmiddel naast een van de in de bijlage vermelde werkzame stoffen nog een of
meer andere werkzame stoffen bevat, de toelating indien nodig uiterlijk op 31 december 2013 of, als dat
later is, op de datum die voor een dergelijke wijziging of intrekking is vastgesteld in de richtlijnen waarbij
die stoffen aan bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG zijn toegevoegd, wordt gewijzigd of ingetrokken.

Artikel 4

Deze richtlijn treedt in werking op 1 januari 2009.

Artikel 5

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 1 juli 2008.

Voor de Commissie
Androulla VASSILIOU

Lid van de Commissie
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DOOR HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD GEZAMENLIJK
AANGENOMEN BESLUITEN

BESCHIKKING Nr. 626/2008/EG VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD

van 30 juni 2008

inzake de selectie en machtiging van systemen die mobiele satellietdiensten (MSS) leveren

(Voor de EER relevante tekst)

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 95,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal
Comité (1),

Na raadpleging van het Comité van de Regio’s,

Handelend volgens de procedure van artikel 251 van het Ver-
drag (2),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Zoals de Raad in zijn conclusies van 3 december 2004
heeft bevestigd, is een efficiënt en coherent gebruik van
het radiospectrum van essentieel belang voor de ontwik-
keling van elektronischecommunicatiediensten en draagt
dit bij tot de stimulering van groei, concurrentievermo-
gen en werkgelegenheid; de toegang tot het spectrum
moet worden vergemakkelijkt om de efficiëntie te verbe-
teren en innovatie alsmede een grotere flexibiliteit voor
de gebruikers en meer keuze voor de consument te be-
vorderen, waarbij rekening moet worden gehouden met
doelstellingen van algemeen belang.

(2) Het Europees Parlement heeft in zijn resolutie van 14 fe-
bruari 2007 met als titel „Naar een Europees radiospec-
trumbeleid” (3) het belang van communicatie onderstreept
voor plattelandsgebieden en minder ontwikkelde regio’s,
die op doeltreffende wijze zouden kunnen worden ge-

holpen door de verspreiding van de breedbandtechniek,
mobiele communicatie bij lagere frequentie en nieuwe
draadloze technologieën om tot een universele dekking
in de 27 lidstaten te komen met het oog op een duur-
zame ontwikkeling van alle gebieden. Het Europees Par-
lement heeft tevens opgemerkt dat de regelingen van de
lidstaten voor de toewijzing en exploitatie van spectrum
sterk verschillen en dat deze verschillen ernstige belem-
meringen vormen voor de verwezenlijking van een goed
functionerende interne markt.

(3) De Commissie heeft in haar mededeling van 26 april
2007 over het Europese ruimtebeleid tevens als doelstel-
ling geformuleerd dat de introductie van innovatieve
diensten voor satellietcommunicatie moet worden verge-
makkelijkt, met name door de vraag in afgelegen en
landelijke gebieden te bundelen, terwijl zij benadrukt
dat er pan-Europese vergunningen voor satellietdiensten
en spectrum moeten komen.

(4) Richtlijn 2002/21/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 7 maart 2002 inzake een gemeenschappelijk
regelgevingskader voor elektronischecommunicatienet-
werken en -diensten (Kaderrichtlijn) (4) is gericht op de
bevordering van een efficiënt gebruik en de waarborging
van een effectief beheer van de radiofrequenties en de
nummervoorraad, het opheffen van de nog resterende
belemmeringen voor het leveren van de desbetreffende
netwerken en diensten, de waarborging dat er geen
sprake is van verschil in behandeling en de bevordering
van de aanleg en ontwikkeling van trans-Europese net-
werken en de interoperabiliteit van pan-Europese dien-
sten.

(5) De introductie van nieuwe systemen die mobiele satel-
lietdiensten (MSS) leveren, zal bijdragen tot de ontwikke-
ling van de interne markt en de concurrentie bevorderen
door de beschikbaarheid van pan-Europese diensten en
eind-tot-eindconnectiviteit op te voeren en efficiënte in-
vesteringen te stimuleren. MSS vormen een innovatief
alternatief platform voor verschillende soorten pan-Euro-
pese telecommunicatie- en omroep/multicastingdiensten,
ongeacht de locatie van eindgebruikers, zoals zeer snelle
toegang tot internet/intranet, mobiele multimedia en
openbare bescherming en rampenbestrijding. MSS
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zouden met name de dekking van landelijke gebieden in
de Gemeenschap kunnen verbeteren, waarmee de digitale
kloof in geografisch opzicht wordt overbrugd, en de cul-
turele verscheidenheid en de pluriformiteit van de media
worden versterkt, terwijl tegelijkertijd overeenkomstig de
doelstellingen van de vernieuwde Lissabonstrategie wordt
bijgedragen tot het concurrentievermogen van de Euro-
pese industrie voor informatie- en communicatietechno-
logie. Richtlijn 89/552/EEG van het Europees Parlement
en de Raad van 3 oktober 1989 betreffende de coördi-
natie van bepaalde wettelijke en bestuursrechtelijke bepa-
lingen in de lidstaten inzake het aanbieden van audio-
visuele mediadiensten (richtlijn Audiovisuele mediadien-
sten) (1) moet, waar zulks relevant is, van toepassing zijn
op audiovisuele mediadiensten die met systemen voor
MSS worden doorgegeven.

(6) Satellietcommunicatie is van nature een grensoverschrij-
dende zaak en komt derhalve in aanmerking voor inter-
nationale of regionale naast nationale regelgeving. Pan-
Europese satellietdiensten zijn een belangrijk onderdeel
van de interne markt en kunnen een aanzienlijke bijdrage
leveren tot de verwezenlijking van de doelstellingen van
de Europese Unie, zoals de uitbreiding van de geografi-
sche dekking van breedband overeenkomstig het i2010-
initiatief (2). Nieuwe toepassingen van mobiele satelliet-
systemen zullen de komende jaren naar voren komen.

(7) Beschikking 2007/98/EG van de Commissie van 14 febru-
ari 2007 betreffende het geharmoniseerde gebruik van
het radiospectrum in de 2 GHz-frequentieband voor de
implementatie van systemen voor mobiele satellietdien-
sten (3) bepaalt dat de lidstaten deze frequentiebanden
met ingang van 1 juli 2007 beschikbaar stellen voor
systemen die in de Gemeenschap MSS leveren.

(8) Onder het technisch beheer van radiospectrum, zoals
georganiseerd door Beschikking nr. 676/2002/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 7 maart 2002
inzake een regelgevingskader voor het radiospectrumbe-
leid in de Europese Gemeenschap (Radiospectrumbe-
schikking) (4) in het algemeen en Beschikking
2007/98/EG in het bijzonder, vallen niet de procedures
voor de toewijzing van spectrum en de verlening van
gebruiksrechten voor radiofrequenties.

(9) Met uitzondering van artikel 8 van Richtlijn 2002/20/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 7 maart
2002 betreffende de machtiging voor elektronischecom-
municatienetwerken en -diensten (Machtigingsrichtlijn) (5)
worden de exploitanten van mobiele satellietdiensten uit

hoofde van het bestaande communautaire regelgevings-
kader voor elektronische communicatie op nationaal ni-
veau geselecteerd en gemachtigd.

(10) De regelgeving van de Internationale Telecommunicatie-
Unie (ITU) voorziet in procedures voor de coördinatie
van satellietradiofrequenties als instrument om schade-
lijke interferentie onder controle te houden, maar bevat
geen informatie inzake selectie of machtiging.

(11) Om te voorkomen dat de lidstaten beslissingen nemen
die tot een versnippering van de interne markt zouden
kunnen leiden en de in artikel 8 van Richtlijn
2002/21/EG genoemde doelstellingen zouden kunnen
ondermijnen, moeten de selectiecriteria voor mobiele sa-
tellietsystemen bij uitzondering worden geharmoniseerd
zodat de selectieprocedure ertoe leidt dat in de gehele
Europese Unie MSS beschikbaar is. Vanwege de hoge
aanloopinvesteringen die voor de ontwikkeling van mo-
biele satellietdiensten nodig zijn en de grote technologi-
sche en financiële risico’s die daarmee gepaard gaan, is
een schaalvoordeel voor dergelijke systemen in de vorm
van een brede pan-Europese geografische dekking nodig,
zodat ze economisch levensvatbaar blijven.

(12) Bovendien is voor een succesvolle lancering van MSS
coördinatie van het regelgevend optreden van de lidstaten
nodig. Verschillen in de nationale selectieprocedures zou-
den toch nog tot een versnippering van de interne markt
kunnen leiden door uiteenlopende toepassing van de se-
lectiecriteria, zoals de weging van de criteria, of verschil-
lende tijdschema’s voor de selectieprocedures. Dit zou
leiden tot een lappendeken van geselecteerde aanvragers,
wat in tegenspraak is met de pan-Europese aard van deze
MSS. Wanneer door verschillende lidstaten verschillende
exploitanten van mobiele satellietsystemen worden gese-
lecteerd, kan dit leiden tot complexe situaties met schade-
lijke interferentie of kan dit zelfs betekenen dat een ge-
selecteerde exploitant geen pan-Europese satellietdienst
kan leveren, bijvoorbeeld wanneer aan deze exploitant
in verschillende lidstaten verschillende radiofrequenties
worden toegewezen. Daarom moet de harmonisatie van
de selectiecriteria worden aangevuld met de vaststelling
van een gemeenschappelijk selectiemechanisme dat voor
een gecoördineerd selectieresultaat voor alle lidstaten
zorgt.

(13) Aangezien bij de machtiging van de geselecteerde exploi-
tanten van mobiele satellietsystemen voorwaarden aan
deze machtigingen worden verbonden en derhalve reke-
ning moet worden gehouden met een breed scala van
nationale bepalingen op het gebied van elektronische
communicatie, moet de machtiging door de bevoegde
instanties van de lidstaten worden geregeld. Om voor
een consistente aanpak van de machtiging in de verschil-
lende lidstaten te zorgen moeten er echter op commu-
nautair niveau bepalingen worden vastgesteld voor de
gesynchroniseerde toewijzing van spectrum en voor ge-
harmoniseerde machtigingsvoorwaarden, zonder dat af-
breuk wordt gedaan aan specifieke nationale voorwaar-
den die verenigbaar zijn met het communautaire recht.
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(14) MSS kunnen over het algemeen geografische gebieden
bereiken die door andere elektronischecommunicatiedien-
sten niet goed bestreken worden, zoals landelijke gebie-
den. Gecoördineerde selectie en machtiging van nieuwe
systemen die MSS leveren moet daarom een belangrijke
rol kunnen spelen bij het overbruggen van de digitale
kloof door verbetering van toegankelijkheid, snelheid en
kwaliteit van elektronischecommunicatiediensten in deze
gebieden, waarmee aldus bijgedragen wordt tot de sociale
cohesie. Het voorgestelde gebied dat door de MSS wordt
bestreken (dekkingsgebied) en het tijdschema voor de
levering van de MSS in alle lidstaten zijn daarom belang-
rijke kenmerken, waarmee bij de selectieprocedure ter-
dege rekening moet worden gehouden.

(15) Aangezien de lancering van MSS relatief veel tijd en
complexe technische ontwikkelingsfasen vereist, moeten
als onderdeel van de selectieprocedure de vorderingen bij
de technische en commerciële ontwikkeling van mobiele
satellietsystemen worden geëvalueerd.

(16) Coördinatie van satellietradiofrequenties is van kritisch
belang voor de daadwerkelijke levering van MSS in de
lidstaten en moet daarom in de overwegingen worden
betrokken wanneer de geloofwaardigheid van aanvragers
en de levensvatbaarheid van de voorgestelde mobiele sa-
tellietsystemen in de selectieprocedure worden beoor-
deeld.

(17) Met de vergelijkende selectieprocedure moet ernaar wor-
den gestreefd mobiele satellietsystmen in de 2 GHz-fre-
quentieband onverwijld in gebruik te nemen, met inacht-
neming van het recht van aanvragers om op een eerlijke
en niet-discriminerende basis aan de selectieprocedure
deel te nemen.

(18) Complementaire grondcomponenten vormen een onlos-
makelijk onderdeel van een mobiel satellietsysteem en
hebben typisch ten doel de per satelliet aangeboden dien-
sten te verbeteren in gebieden waar een ononderbroken
directzichtverbinding met de satelliet ten gevolge van
onderbrekingen van de horizon door bebouwing of ter-
reingesteldheid niet gegarandeerd is. Overeenkomstig Be-
schikking 2007/98/EG gebruiken complementaire grond-
componenten dezelfde frequentiebanden als MSS (1 980
tot 2 010 MHz en 2 170 tot 2 200 MHz). De machtiging
van dergelijke complementaire grondcomponenten zal
derhalve voornamelijk afhangen van de plaatselijke om-
standigheden. Ze moeten daarom, met inachtneming van
voorwaarden die bij het communautaire recht worden
vastgesteld, op nationaal niveau worden geselecteerd en
gemachtigd. Dit hoeft geen afbreuk te doen aan de spe-
cifieke verzoeken van de bevoegde nationale instanties
aan de geselecteerde aanvragers dat zij technische infor-
matie verstrekken die aangeeft hoe bepaalde complemen-
taire grondcomponenten de beschikbaarheid van de
voorgestelde MSS kunnen verbeteren in geografische ge-
bieden waar de communicatie met een of meer ruimte-
stations niet met de vereiste kwaliteit kan worden ge-
waarborgd, tenzij die informatie reeds overeenkomstig
titel II verstrekt is.

(19) Vanwege de beperkte hoeveelheid beschikbaar radiospec-
trum zal ook het aantal ondernemingen dat kan worden
geselecteerd en gemachtigd, uiteraard beperkt zijn. Als
het selectieproces echter tot de conclusie leidt dat er
geen gebrek aan radiospectrum is, moeten alle in aan-
merking komende aanvragers geselecteerd worden. De
beperkte hoeveelheid beschikbaar radiospectrum kan tot
gevolg hebben dat een fusie of overname van een exploi-
tant van MSS met of door een andere exploitant tot
aanzienlijke inperking van de concurrentie leidt en
daarom in het kader van de mededingingsregels onder-
zocht moet worden.

(20) Het recht om de specifieke toegewezen radiofrequenties
te gebruiken dient de geselecteerde aanvragers zo spoedig
mogelijk na selectie te worden verleend, overeenkomstig
artikel 5, lid 3, van Richtlijn 2002/20/EG.

(21) Besluiten over intrekking van machtigingen in verband
met MSS of complementaire grondcomponenten wegens
niet-naleving van verplichtingen dienen op nationaal ni-
veau te worden ten uitvoer gelegd.

(22) De monitoring van het gebruik van radiospectrum door
de geselecteerde en gemachtigde exploitanten van mo-
biele satellietsystemen en eventueel vereiste executiemaat-
regelen vinden weliswaar op nationaal niveau plaats,
maar het moet voor de Commissie mogelijk blijven de
concrete regeling voor een gecoördineerde monitoring-
en/of executieprocedure vast te stellen. Waar nodig
moet de Commissie het recht krijgen om eventuele exe-
cutiemaatregelen in verband met de naleving door de
exploitanten van de gemeenschappelijke machtigings-
voorwaarden, met name vereisten inzake dekking, aan
de orde te stellen.

(23) De voor de uitvoering van deze beschikking vereiste
maatregelen moeten worden vastgesteld overeenkomstig
Besluit 1999/468/EG van de Raad van 28 juni 1999 tot
vaststelling van de voorwaarden voor de uitoefening van
de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdhe-
den (1). Besluiten over de selectie van aanvragers moeten
overeenkomstig de regelgevingsprocedure worden vastge-
steld, gezien het belang van de communautaire procedure
voor eventuele latere nationale machtigingsprocedures.

(24) In het bijzonder moet de Commissie de bevoegdheid
worden gegeven om de nadere regelingen voor de ge-
coördineerde toepassing van de handhavingsregels vast te
stellen. Aangezien het maatregelen van algemene strek-
king betreft tot wijziging van niet-essentiële onderdelen
van deze beschikking door haar aan te vullen met nieuwe
niet-essentiële elementen, moeten ze worden vastgesteld
volgens de regelgevingsprocedure met toetsing als be-
paald in artikel 5 bis van Besluit 1999/468/EG.
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(25) Aangezien de doelstelling van deze beschikking, namelijk
de vaststelling van een gemeenschappelijk kader voor de
selectie en machtiging van exploitanten van mobiele sa-
tellietsystemen, niet voldoende door de lidstaten kan
worden verwezenlijkt en derhalve vanwege de omvang
en de gevolgen van het optreden beter door de Gemeen-
schap kan worden verwezenlijkt, kan de Gemeenschap
overeenkomstig het in artikel 5 van het Verdrag neerge-
legde subsidiariteitsbeginsel maatregelen nemen. Overeen-
komstig het in hetzelfde artikel neergelegde evenredig-
heidsbeginsel gaat deze beschikking niet verder dan wat
nodig is om deze doelstelling te verwezenlijken,

HEBBEN DE VOLGENDE BESCHIKKING VASTGESTELD:

TITEL I

DOEL, WERKINGSSFEER EN DEFINITIES

Artikel 1

Doel en werkingssfeer

1. Deze beschikking heeft tot doel de ontwikkeling van een
op concurrentie gebaseerde interne markt voor mobiele satel-
lietdiensten (MSS) in de gehele Gemeenschap te vergemakkelij-
ken en gaandeweg dekking in alle lidstaten te bereiken.

Bij deze beschikking wordt een communautaire procedure inge-
steld voor de gemeenschappelijke selectie van exploitanten van
mobiele satellietsystemen die overeenkomstig Beschikking
2007/98/EG de 2 GHz-frequentieband gebruiken, die bestaat
uit radiospectrum van 1 980 tot 2 010 MHz voor aarde-ruim-
tecommunicatie en van 2 170 tot 2 200 MHz voor ruimte-aar-
decommunicatie. Voorts worden bepalingen vastgesteld voor de
gecoördineerde machtiging door de lidstaten van de geselec-
teerde exploitanten voor het gebruik van het toegewezen radio-
spectrum binnen deze band voor de exploitatie van mobiele
satellietsystemen.

2. De exploitanten van mobiele satellietsystemen worden via
een communautaire procedure overeenkomstig titel II geselec-
teerd.

3. De geselecteerde exploitanten van mobiele satellietsyste-
men worden door de lidstaten overeenkomstig titel III gemach-
tigd.

4. De exploitanten van complementaire grondcomponenten
van mobiele satellietsystemen worden door de lidstaten over-
eenkomstig titel III gemachtigd.

Artikel 2

Definities

1. De definities van Richtlijn 2002/21/EG en Richtlijn
2002/20/EG zijn ook voor deze beschikking van toepassing.

2. Daarnaast zijn tevens de volgende definities van toe-
passing:

a) onder „mobiele satellietsystemen” wordt verstaan: elektroni-
schecommunicatienetwerken en de bijbehorende voorzienin-
gen waarmee radiocommunicatiediensten kunnen worden
geleverd tussen een mobiel grondstation en een of meer
ruimtestations of tussen mobiele grondstations via een of
meer ruimtestations dan wel tussen een mobiel grondstation
en een of meer complementaire grondcomponenten die op
vaste locaties worden gebruikt. Een dergelijk systeem omvat
ten minste één ruimtestation;

b) onder „complementaire grondcomponenten” van mobiele sa-
tellietsystemen wordt verstaan: grondstations die op vaste
locaties worden gebruikt om de beschikbaarheid van de
MSS te verbeteren in geografische gebieden binnen het dek-
kingsgebied van de satelliet(en) van het systeem waar de
communicatie met een of meer ruimtestations niet met de
vereiste kwaliteit kan worden gewaarborgd.

TITEL II

SELECTIEPROCEDURE

Artikel 3

Vergelijkende selectieprocedure

1. Door de Commissie wordt een vergelijkende selectiepro-
cedure georganiseerd voor de selectie van exploitanten van mo-
biele satellietsystemen. De Commissie wordt bijgestaan door het
in artikel 10, lid 1, bedoelde comité voor communicatie.

2. De aanvragers krijgen een eerlijke en niet-discriminerende
mogelijkheid om deel te nemen aan de vergelijkende selectie-
procedure, die transparant is.

De oproep voor aanvragers wordt in het Publicatieblad van de
Europese Unie bekendgemaakt.

3. Toegang tot documenten die met de vergelijkende selec-
tieprocedure verband houden, met inbegrip van de aanvragen,
wordt verleend overeenkomstig Verordening (EG) nr.
1049/2001 van het Europees Parlement en de Raad van
30 mei 2001 inzake de toegang van het publiek tot documen-
ten van het Europees Parlement, de Raad en de Commissie (1).

4. De Commissie kan externe deskundigen om advies en
hulp vragen voor de analyse en/of beoordeling van de aanvra-
gen. Deze externe deskundigen worden op basis van hun des-
kundigheid en hoge mate van onafhankelijkheid en onpartijdig-
heid gekozen.
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Artikel 4

Ontvankelijkheid van aanvragen

1. De volgende ontvankelijkheidseisen zijn van toepassing:

a) de aanvrager is in de Gemeenschap gevestigd;

b) in de aanvraag wordt de gevraagde hoeveelheid radiospec-
trum, met als maximum 15 MHz voor aarde-ruimtecommu-
nicatie en 15 MHz voor ruimte-aardecommunicatie voor een
aanvrager, vermeld en worden verklaringen en bewijsmateri-
aal verstrekt over het gevraagde radiospectrum, de vereiste
mijlpalen en de selectiecriteria;

c) bij de aanvraag wordt een verklaring gevoegd waarin de
aanvrager toezegt dat:

i) het voorgestelde mobiele satellietsysteem vanaf het tijd-
stip dat de levering van de MSS begint, een dekkings-
gebied van ten minste 60 % van het totale landoppervlak
van de lidstaten heeft;

ii) de MSS in alle lidstaten en voor ten minste 50 % van de
bevolking beschikbaar is en ten minste 60 % van het
totale landoppervlak van elke lidstaat bestrijkt op een
door de aanvrager aan te geven tijdstip doch niet later
dan zeven jaar na de datum van bekendmaking van het
overeenkomstig artikel 5, lid 2, of artikel 6, lid 3, door de
Commissie genomen besluit.

2. De aanvraag wordt bij de Commissie ingediend. De Com-
missie kan van aanvragers verlangen dat zij binnen een gespe-
cificeerde periode van vijf tot twintig werkdagen aanvullende
informatie betreffende vervulling van de ontvankelijkheidseisen
verstrekken. Als deze informatie niet binnen de gespecificeerde
periode wordt verstrekt, wordt de aanvraag geacht onontvanke-
lijk te zijn.

3. De Commissie beslist of de aanvraag ontvankelijk is. Een
beslissing van de Commissie over aanvragen die niet ontvanke-
lijk zijn, wordt met redenen omkleed en volgens de raadple-
gingsprocedure van artikel 10, lid 2, genomen.

4. De Commissie deelt de aanvragers onmiddellijk mee of
hun aanvraag als ontvankelijk wordt beschouwd en publiceert
de lijst van ontvankelijke aanvragers.

Artikel 5

Eerste selectiefase

1. Binnen 40 werkdagen na de publicatie van de lijst van
ontvankelijke aanvragers beoordeelt de Commissie of de aan-
vragers het vereiste technische en commerciële ontwikkelings-
niveau van hun respectieve mobiele satellietsystemen hebben
aangetoond. Bij deze beoordeling wordt uitgegaan van de suc-

cesvolle voltooiing van mijlpalen één tot en met vijf die in de
bijlage worden vermeld. Gedurende de hele eerste selectiefase
wordt rekening gehouden met de geloofwaardigheid van de
aanvragers en de levensvatbaarheid van de voorgestelde mobiele
satellietsystemen.

2. Indien de totale vraag naar radiospectrum, aangevraagd
door in aanmerking komende aanvragers die niet krachtens
lid 1 van dit artikel zijn afgewezen, niet groter is dan de be-
schikbare hoeveelheid radiospectrum die in artikel 1, lid 1, is
vastgesteld, bepaalt de Commissie in een met redenen omkleed
besluit volgens de regelgevingsprocedure als bedoeld in arti-
kel 10, lid 3, dat alle in aanmerking komende aanvragers wor-
den geselecteerd en bepaalt zij voor welke respectieve frequen-
ties elke geselecteerde aanvrager een machtiging krijgt om deze
in elke lidstaat te gebruiken overeenkomstig titel III.

3. De Commissie deelt de aanvragers onmiddellijk mee of
hun aanvraag als voor de tweede selectiefase in aanmerking
komend wordt beschouwd of overeenkomstig lid 2 is geselec-
teerd. De Commissie publiceert de lijst van in aanmerking ko-
mende of geselecteerde aanvragers. In aanmerking komende
aanvragers die de selectieprocedure niet wensen te vervolgen
en geselecteerde aanvragers die de radiofrequenties niet wensen
te gebruiken, stellen de Commissie daarvan binnen 30 werk-
dagen na deze publicatie schriftelijk in kennis.

Artikel 6

Tweede selectiefase

1. Indien de totale vraag naar radiospectrum, aangevraagd
door in aanmerking komende aanvragers die niet in de eerste
selectiefase zijn afgewezen, groter is dan de beschikbare hoe-
veelheid radiospectrum die krachtens artikel 1, lid 1, is vastge-
steld, selecteert de Commissie de in aanmerking komende aan-
vragers door na te gaan in hoeverre de door hen voorgestelde
mobiele satellietsystemen aan de volgende gewogen selectiecri-
teria voldoen:

a) voordelen voor de consument en de mededinging (wegings-
factor 20 %), bestaande uit de volgende twee subcriteria:

i) het aantal eindgebruikers en het scala aan MSS die wor-
den aangeboden op de datum waarop de ononderbroken
levering van commerciële MSS begint;

ii) de datum waarop de ononderbroken levering van com-
merciële MSS begint;

b) spectrumefficiëntie (wegingsfactor 20 %), bestaande uit de
volgende twee subcriteria:

i) de totale hoeveelheid van het vereiste spectrum;

ii) de geaggregeerde datastroomcapaciteit;
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c) pan-EU geografische dekking (wegingsfactor 40 %), be-
staande uit de volgende drie subcriteria:

i) het aantal lidstaten waar ten minste 50 % van de bevol-
king zich in het dekkingsgebied bevindt op de datum
waarop de ononderbroken levering van commerciële
MSS begint;

ii) de mate van geografische dekking, gebaseerd op het dek-
kingsgebied van het totale landoppervlak van de lidsta-
ten, op de datum waarop de ononderbroken levering van
commerciële MSS begint;

iii) het door de aanvrager genoemde tijdstip waarop de MSS
beschikbaar zal zijn in alle lidstaten en voor ten minste
50 % van de bevolking en ten minste 60 % van het totale
landoppervlak van elke lidstaat bestrijkt;

d) de mate waarin de overheidsbeleidsdoelstellingen die niet
onder de onder a), b) en c) bedoelde criteria vallen, bereikt
worden (wegingsfactor 20 %) overeenkomstig de volgende
drie subcriteria met gelijk gewicht:

i) de levering van diensten van algemeen belang die bijdra-
gen tot de bescherming van de volksgezondheid, de vei-
ligheid of de zekerheid van de burgers in het algemeen of
van specifieke groepen burgers;

ii) de integriteit en veiligheid van diensten;

iii) het scala aan diensten die verleend worden aan consu-
menten in landelijke of verafgelegen gebieden.

2. Eventuele regels voor de tenuitvoerlegging van dit artikel
worden door de Commissie volgens de regelgevingsprocedure
als bedoeld in artikel 10, lid 3, vastgesteld. Gedurende de hele
tweede selectiefase wordt rekening gehouden met de geloof-
waardigheid van de aanvragers en de levensvatbaarheid van de
voorgestelde mobiele satellietsystemen.

3. Binnen 80 werkdagen na de publicatie van de tijdens de
eerste selectiefase vastgestelde lijst van in aanmerking komende
aanvragers stelt de Commissie aan de hand van het rapport van
het panel van externe deskundigen, voor zover van toepassing,
en volgens de regelgevingsprocedure als bedoeld in artikel 10,
lid 3, een besluit over de selectie van aanvragers vast. In het
besluit wordt bepaald welke aanvragers worden geselecteerd,
gerangschikt naar de mate waarin zij aan de selectiecriteria vol-
doen, de argumenten waarop het besluit berust, en voor welke
frequenties elke geselecteerde aanvrager wordt gemachtigd om
deze in elke lidstaat te gebruiken overeenkomstig titel III.

4. Besluiten genomen overeenkomstig artikel 5, lid 2, of
artikel 6, lid 3, worden uiterlijk een maand na vaststelling
door de Commissie in het Publicatieblad van de Europese Unie
gepubliceerd.

TITEL III

MACHTIGING

Artikel 7

Machtiging van de geselecteerde aanvragers

1. De lidstaten zorgen ervoor dat de geselecteerde aanvragers,
overeenkomstig het tijdschema en het dekkingsgebied waartoe
de aanvragers zich hebben verbonden, overeenkomstig artikel 4,
lid 1, onder c), en volgens het nationale en communautaire
recht, het gebruiksrecht krijgen voor de specifieke radiofrequen-
tie die is bepaald in het krachtens artikel 5, lid 2, of artikel 6, lid
3, vastgestelde besluit van de Commissie, alsmede het recht om
een mobiel satellietsysteem te exploiteren. Zij stellen de geselec-
teerde aanvragers dienovereenkomstig van deze rechten in
kennis.

2. Voor de onder lid 1 vallende rechten gelden de volgende
gemeenschappelijke voorwaarden:

a) de geselecteerde aanvragers gebruiken het toegewezen radio-
spectrum voor de levering van MSS;

b) de geselecteerde aanvragers voldoen binnen 24 maanden na
het overeenkomstig artikel 5, lid 2, of artikel 6, lid 3, vast-
gestelde selectiebesluit aan de in de bijlage vermelde mijlpa-
len zes tot en met negen;

c) de geselecteerde aanvragers komen elke in hun aanvragen
vermelde of tijdens de vergelijkende selectieprocedure gedane
toezegging na, ongeacht of de totale vraag naar radiospec-
trum groter is dan de beschikbare hoeveelheid of niet;

d) de geselecteerde aanvragers dienen een jaarlijks verslag in bij
de bevoegde instanties van alle lidstaten waarin een gedetail-
leerd overzicht wordt gegeven van de stand van zaken bij de
ontwikkeling van hun voorgesteld mobiel satellietsysteem;

e) alle vereiste gebruiksrechten en machtigingen worden ver-
leend voor de duur van achttien jaar vanaf de datum waarop
het selectiebesluit overeenkomstig artikel 5, lid 2, of artikel 6,
lid 3, is vastgesteld.

3. De lidstaten kunnen overeenkomstig Beschikking
2007/98/EG spectrumgebruiksrechten als bedoeld in artikel 1,
lid 1, toekennen voor de tijd en in de mate dat zij buiten het
dekkingsgebied dat overeenkomstig deze beschikking is toege-
zegd door de geselecteerde aanvragers blijven.

4. De lidstaten kunnen overeenkomstig de communautaire
wetgeving, met inbegrip van de Richtlijn 2002/20/EG, objectief
gegronde, niet-discriminerende, evenredige en transparante ver-
plichtingen opleggen om de communicatie tussen de hulpdien-
sten en de autoriteiten tijdens ernstige rampen te waarborgen.
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Artikel 8

Complementaire grondcomponenten

1. De lidstaten zorgen er overeenkomstig de nationale en
communautaire wetgeving voor dat hun bevoegde instanties
de aanvragers die overeenkomstig titel II zijn geselecteerd en
krachtens artikel 7 zijn gemachtigd om het spectrum te gebrui-
ken, de machtigingen verlenen die nodig zijn voor de levering
van complementaire grondcomponenten van mobiele satelliet-
systemen op hun grondgebied.

2. De lidstaten selecteren of machtigen geen exploitanten van
complementaire grondcomponenten van mobiele satellietsyste-
men voordat de selectieprocedure van titel II wordt afgerond
door een besluit van de Commissie dat is vastgesteld krachtens
artikel 5, lid 2, of artikel 6, lid 3. Dit laat het gebruik van de 2
GHz-frequentieband door andere systemen dan degene die MSS
leveren overeenkomstig Beschikking 2007/98/EG onverlet.

3. Voor nationale machtigingen die worden verleend voor de
exploitatie van complementaire grondcomponenten van mobie-
le satellietsystemen in de 2 GHz-frequentieband, gelden de vol-
gende gemeenschappelijke voorwaarden:

a) de exploitanten gebruiken het toegewezen radiospectrum
voor de levering van complementaire grondcomponenten
van mobiele satellietsystemen;

b) complementaire grondcomponenten maken integraal deel uit
van een mobiel satellietsysteem en staan onder controle van
het satellietcapaciteit- en netwerkbeheersmechanisme; ze ge-
bruiken dezelfde transmissierichting en dezelfde gedeeltes
van frequentiebanden als de bijbehorende satellietcomponen-
ten en verhogen niet de spectrumbehoefte van het bijbeho-
rende mobiele satellietsysteem;

c) een onafhankelijke exploitatie van complementaire grond-
componenten wanneer de satellietcomponent van het bijbe-
horende mobiele satellietsysteem defect is, duurt niet langer
dan 18 maanden;

d) de gebruiksrechten en machtigingen worden verleend voor
een periode die niet later eindigt dan het moment waarop de
machtiging van het bijbehorende mobiele satellietsysteem
verstrijkt.

Artikel 9

Monitoring en handhaving

1. Geselecteerde exploitanten zijn verantwoordelijk voor de
naleving van alle voorwaarden die voor hun machtigingen gel-
den en voor de betaling van alle toepasselijke machtigings-

en/of gebruiksvergoedingen en -heffingen die krachtens het
recht van de lidstaten verschuldigd zijn.

2. De lidstaten zorgen ervoor dat de handhavingsregels, met
inbegrip van de regels inzake sancties in geval van inbreuken op
de gemeenschappelijke voorwaarden als bedoeld in artikel 7, lid
2, in overeenstemming zijn met de communautaire regelgeving
en met name artikel 10 van de Richtlijn 2002/20/EG. De sanc-
ties moeten doeltreffend, evenredig en afschrikkend zijn.

De lidstaten monitoren de naleving van de gemeenschappelijke
voorwaarden en nemen passende maatregelen bij niet-naleving.
De lidstaten stellen de Commissie jaarlijks in kennis van de
resultaten van deze monitoring, indien bepaalde gemeenschap-
pelijke voorwaarden niet zijn nageleefd en er executiemaatrege-
len genomen zijn.

De Commissie kan elke veronderstelde specifieke inbreuk op de
gemeenschappelijke voorwaarden onderzoeken, bijgestaan door
het in artikel 10, lid 1, bedoelde comité voor communicatie.
Wanneer een lidstaat een specifieke inbreuk bij de Commissie
meldt, stelt de Commissie een onderzoek in, bijgestaan door het
comité voor communicatie.

3. Maatregelen ter bepaling van eventuele passende regelin-
gen voor gecoördineerde toepassing van de in lid 2 bedoelde
handhavingsregels, met inbegrip van de regels voor gecoördi-
neerde opschorting of intrekking van machtigingen vanwege
inbreuken op de in artikel 7, lid 2, bedoelde gemeenschappelijke
voorwaarden, die beogen niet-essentiële elementen van deze
beschikking te wijzigen door haar aan te vullen, worden vast-
gesteld volgens de regelgevingsprocedure met toetsing als be-
doeld in artikel 10, lid 4.

TITEL IV

ALGEMENE EN SLOTBEPALINGEN

Artikel 10

Comité

1. De Commissie wordt bijgestaan door het bij artikel 22 van
Richtlijn 2002/21/EG ingestelde comité voor communicatie.

2. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, zijn de artikelen 3
en 7 van Besluit 1999/468/EG van toepassing, met inachtne-
ming van het bepaalde in artikel 8 van dat besluit.

3. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, zijn de artikelen 5
en 7 van Besluit 1999/468/EG van toepassing, met inachtne-
ming van het bepaalde in artikel 8 van dat besluit.

De in artikel 5, lid 6, van Besluit 1999/468/EG bedoelde termijn
wordt vastgesteld op één maand.
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4. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, zijn artikel 5 bis,
leden 1 tot en met 4 en lid 5, onder b), en artikel 7 van Besluit
1999/468/EG van toepassing, met inachtneming van artikel 8
van dat besluit.

De in artikel 5 bis, lid 3, onder c), en lid 4, onder b) en e), van
Besluit 1999/468/EG bedoelde termijnen worden vastgesteld op
één maand.

Artikel 11

Inwerkingtreding

Deze beschikking treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Artikel 12

Adressaten

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 30 juni 2008.

Voor het Europees Parlement
De voorzitter

H.-G. PÖTTERING

Voor de Raad
De voorzitster

M. KUCLER DOLINAR
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BIJLAGE

MIJLPALEN

1. Indiening van een coördinatieverzoek bij de Internationale Telecommunicatie-Unie (ITU)

De aanvrager levert het bewijs dat de administratie die verantwoordelijk is voor de registratie bij de ITU van een
mobiel satellietsysteem voor de levering van commerciële MSS binnen het grondgebied van de lidstaten, de relevante
informatie van bijlage 4 van het radioreglement van de ITU heeft overgelegd.

2. Fabricage van de satellieten

De aanvrager levert het bewijs dat er een bindende overeenkomst bestaat voor de fabricage van zijn satellieten die
nodig zijn voor de levering van commerciële MSS op het grondgebied van de lidstaten. In het document worden de
fabricagemijlpalen aangegeven die leiden tot de voltooiing van de fabricage van de satellieten die nodig zijn voor het
verrichten van commerciële MSS. Het document wordt ondertekend door de aanvrager en de onderneming die de
satellieten fabriceert.

3. Overeenkomst voor de lancering van de satellieten

De aanvrager levert het bewijs dat er een bindende overeenkomst bestaat voor de lancering van het minimumaantal
satellieten dat nodig is voor het ononderbroken leveren van een commerciële MSS op het grondgebied van de
lidstaten. In het document worden de lanceringsdata en -diensten, en de contractbepalingen en -voorwaarden met
betrekking tot schadevergoeding aangegeven. Het document wordt ondertekend door de exploitant van het mobiele
satellietsysteem en de onderneming die de satellieten lanceert.

4. Gateway-grondstations

De aanvrager levert het bewijs dat er een bindende overeenkomst bestaat voor de bouw en installatie van Gateway-
grondstations die zullen worden gebruikt voor het leveren van commerciële MSS op het grondgebied van de lidstaten.

5. Voltooiing van de kritische ontwerpevaluatie („Critical Design Review”)

De kritische ontwerpevaluatie is het moment in het implementatieproces van het ruimteschip waarop de ontwerp- en
ontwikkelingsfase eindigt en de fabricagefase begint.

De aanvrager levert het bewijs van de afronding, uiterlijk 80 werkdagen na de indiening van de aanvraag, van de
kritische ontwerpevaluatie, overeenkomstig de constructiemijlpalen in de overeenkomst voor de satellietfabricage. Het
desbetreffende document, waarin de datum van voltooiing van de kritische ontwerpevaluatie vermeld staat, wordt
ondertekend door de onderneming die de satellieten fabriceert.

6. Koppeling („mating”) van de satellieten

Koppeling is het stadium in het implementatieproces van het ruimteschip waarin de communicatiemodule in de
dienstmodule wordt geïntegreerd.

De aanvrager levert het bewijs dat de Test Readiness Review voor de koppeling van de communicatie- aan de
dienstmodule heeft plaatsgevonden overeenkomstig de constructiemijlpalen in de overeenkomst voor de satelliet-
fabricage. Het desbetreffende document, waarin de datum van voltooiing van de satellietkoppeling vermeld staat,
wordt ondertekend door de onderneming die de satellieten fabriceert.

7. Lancering van de satellieten

De aanvrager levert het bewijs dat het aantal satellieten dat nodig is voor het ononderbroken leveren van commerciële
MSS op het grondgebied van de lidstaten succesvol gelanceerd en in een baan om de aarde gebracht is.
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8. Frequentiecoördinatie

De aanvrager levert duidelijk bewijs van de succesvolle frequentiecoördinatie van het systeem met andere mobiele
satellietsystemen, overeenkomstig de relevante bepalingen van het radioreglement van de ITU. Echter, een systeem dat
aantoont dat het aan de mijlpalen één tot en met zeven voldoet, is in dit stadium niet verplicht het bewijs te leveren
van de afronding van de succesvolle frequentiecoördinatie met die mobiele satellietsystemen die niet adequaat en op
redelijkerwijs te verwachten wijze aan de mijlpalen een tot en met zeven voldoen.

9. Levering van MSS binnen het grondgebied van de lidstaten

De aanvrager levert het bewijs dat hij op de datum waarop de levering van de MSS begint daadwerkelijk de
commerciële MSS op het grondgebied van de lidstaten ononderbroken levert met gebruikmaking van de satellieten
die de aanvrager in het kader van mijlpaal drie heeft aangewezen ter dekking van de geografische zone zoals in de
aanvraag vermeld.
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II

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie niet verplicht is)

BESLUITEN/BESCHIKKINGEN

COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 7 mei 2008

betreffende het voorlopige verbod op het gebruik en de verkoop in Oostenrijk van genetisch
gemodificeerde maïs (Zea mays L., lijn MON810) uit hoofde van Richtlijn 2001/18/EG van het

Europees Parlement en de Raad

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2008) 1718)

(Slechts de tekst in de Duitse taal is authentiek)

(Voor de EER relevante tekst)

(2008/495/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlijn 2001/18/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 12 maart 2001 inzake de doelbewuste introductie
van genetisch gemodificeerde organismen in het milieu en tot
intrekking van Richtlijn 90/220/EEG van de Raad (1), en met
name op artikel 18, lid 1, eerste alinea,

Na raadpleging van de Europese Autoriteit voor voedselveilig-
heid,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Beschikking 98/294/EG van de Commissie van
22 april 1998 betreffende het in de handel brengen
van genetisch gemodificeerde maïs (Zea mays L., lijn
MON810) overeenkomstig Richtlijn 90/220/EEG van de
Raad (2) is bepaald dat toestemming dient te worden ge-
geven voor het in de handel brengen van dat product.

(2) Op 3 augustus 1998 hebben de bevoegde instanties van
Frankrijk deze toestemming verleend. De toestemming

betreft alle toepassingen van het product, namelijk in-
voer, verwerking tot levensmiddelen en diervoeders, en
teelt.

(3) Overeenkomstig artikel 35, lid 1, van Richtlijn
2001/18/EG, die in de plaats is gekomen van Richtlijn
90/220/EEG van de Raad (3), gelden voor de procedures
met betrekking tot kennisgevingen van het in de handel
brengen van genetisch gemodificeerde organismen die op
17 oktober 2002 niet waren afgerond, de bepalingen van
Richtlijn 2001/18/EG.

(4) Op 2 juni 1999 heeft Oostenrijk de Commissie in kennis
gesteld van zijn besluit om het gebruik en de verkoop
van Zea mays L., lijn MON810, voorlopig voor alle toe-
passingen te verbieden en heeft het zijn besluit met re-
denen omkleed overeenkomstig artikel 16, lid 1, van
Richtlijn 90/220/EEG.

(5) Uit Zea mays L., lijn MON810, verkregen producten (le-
vensmiddelen en voedselingrediënten, geproduceerd met
maïsbloem, maïsgluten, maïsgriesmeel, maïszetmeel,
maïsglucose en maïsolie geproduceerd met Zea mays L.,
lijn MON810) zijn toegelaten uit hoofde van Verordening
(EG) nr. 258/97 (4) en Verordening (EG) nr. 1829/2003
van het Europees Parlement en de Raad (5). Deze toepas-
singen vallen niet onder de door Oostenrijk aangemelde
vrijwaringsmaatregel.
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(6) Het Wetenschappelijk Comité voor planten kwam op
24 september 1999 tot het besluit dat de door Oosten-
rijk overgelegde informatie geen nieuwe relevante weten-
schappelijke gegevens bevatte waarmee bij de oorspron-
kelijke beoordeling van het dossier geen rekening was
gehouden en die aanleiding konden vormen tot een her-
ziening van het oorspronkelijke advies van het comité
met betrekking tot dat product.

(7) Op 9 januari, 9 februari en 17 februari 2004 heeft Oos-
tenrijk bij de Commissie aanvullende informatie inge-
diend ter ondersteuning van zijn nationale maatregelen
met betrekking tot maïslijn MON810.

(8) Overeenkomstig artikel 28, lid 1, van Richtlijn
2001/18/EG heeft de Commissie de Europese Autoriteit
voor voedselveiligheid (EFSA) geraadpleegd, die bij Ver-
ordening (EG) nr. 178/2002 van het Europees Parlement
en de Raad (1) is opgericht en krachtens die verordening
in de plaats is gekomen van de betrokken wetenschappe-
lijke comités.

(9) De EFSA kwam op 8 juli 2004 (2) tot het besluit dat de
door Oostenrijk overgelegde informatie geen nieuwe we-
tenschappelijke gegevens bevatte waardoor de milieurisi-
cobeoordeling van maïslijn MON810 moest worden her-
zien en die een verbod op het gebruik en de verkoop van
dit product in Oostenrijk rechtvaardigden.

(10) Aangezien er in de gegeven omstandigheden geen rede-
nen waren om aan te nemen dat het product een risico
vormde voor de menselijke gezondheid of het milieu,
heeft de Commissie op 29 november 2004 een ont-
werp-beschikking waarbij Oostenrijk werd verzocht zijn
voorlopige vrijwaringsmaatregel in te trekken, ter advies
voorgelegd aan het bij artikel 30 van Richtlijn
2001/18/EG ingestelde comité, overeenkomstig de pro-
cedure van artikel 30, lid 2, van die richtlijn.

(11) Dat comité heeft evenwel geen advies uitgebracht, en de
Commissie heeft overeenkomstig artikel 5, lid 4, van Be-
sluit 1999/468/EG van de Raad van 28 juni 1999 tot
vaststelling van de voorwaarden voor de uitoefening van
de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdhe-
den (3) bij de Raad een voorstel ingediend betreffende
de te nemen maatregelen.

(12) Op 24 juni 2005 heeft de Raad dit voorstel overeenkom-
stig artikel 5, lid 6, van Besluit 1999/468/EG bij gekwa-
lificeerde meerderheid verworpen.

(13) In zijn verklaring stelde de Raad dat „er nog steeds enige
onzekerheid heerst wat betreft de nationale vrijwarings-
maatregelen in verband met het in de handel brengen
van [het] genetisch gemodificeerde [maïsras] MON810”
en riep hij de Commissie op „om meer informatie inzake
[het] betrokken [GGO] te verzamelen en nader in te gaan
op de vraag of de door [Oostenrijk] genomen [maatregel]
die erop [is] gericht om bij wijze van tijdelijke voorzorgs-
maatregel het in de handel brengen van [dit] genetisch
gemodificeerde [organisme] op te schorten, gerechtvaar-
digd [is] en of de toelating van [een dergelijk organisme]
nog voldoet aan de veiligheidseisen van Richtlijn
2001/18/EG”.

(14) In november 2005 is de EFSA opnieuw door de Com-
missie geraadpleegd over de vraag of er enige weten-
schappelijke reden is om aan te nemen dat het verder
in de handel brengen van MON810-maïs onder de in de
toestemming gestelde voorwaarden aanleiding kan geven
tot nadelige effecten op de menselijke gezondheid of het
milieu. In het bijzonder is de EFSA gevraagd alle aanvul-
lende wetenschappelijke informatie te onderzoeken die
aan het licht is gekomen nadat het eerdere wetenschap-
pelijke advies betreffende de veiligheid van dit GGO werd
uitgebracht.

(15) In zijn advies van 29 maart 2006 (4) is de EFSA tot het
besluit gekomen dat er geen redenen zijn om aan te
nemen dat het verder in de handel brengen van
MON810-maïs onder de in de desbetreffende toestem-
ming gestelde voorwaarden tot enig nadelig effect op
de gezondheid van mens of dier of op het milieu zal
leiden.

(16) Overeenkomstig artikel 5, lid 6, van Besluit
1999/468/EG heeft de Commissie een voorstel bij de
Raad ingediend waarbij Oostenrijk werd verzocht zijn
vrijwaringsmaatregel in te trekken.

(17) Overeenkomstig artikel 5, lid 6, van Besluit
1999/468/EG heeft de Milieuraad op 18 december
2006 bij gekwalificeerde meerderheid te kennen gegeven
dat hij zich verzet tegen het voorstel.

(18) In zijn besluit verwijst de Raad naar de milieurisicobe-
oordeling zoals bedoeld in Richtlijn 2001/18/EG en stelt
hij dat „er bij de milieurisicobeoordeling van GGO's op
meer stelselmatige wijze rekening dient te worden ge-
houden met de verschillende landbouwstructuren en re-
gionale ecologische kenmerken in de Europese Unie”.
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(19) Overeenkomstig artikel 5, lid 6, van Besluit
1999/468/EG heeft de Commissie een gewijzigd voorstel
ingediend om rekening te houden met het besluit van de
Raad van 18 december 2006 dat alleen verwijst naar de
milieuaspecten van de Oostenrijkse vrijwaringsmaatregel,
namelijk de teelt.

(20) Oostenrijk is begonnen met het verzamelen van relevante
wetenschappelijke gegevens over deze aspecten die vol-
gens Oostenrijk de voorlopige handhaving van de vrijwa-
ringsmaatregel rechtvaardigen, in het bijzonder met be-
trekking tot „de verschillende landbouwstructuren en re-
gionale ecologische kenmerken” zoals aangegeven in
overweging 3 van bovengenoemd besluit van de Raad.
Overeenkomstig artikel 23 van Richtlijn 2001/18/EG
wordt Oostenrijk verzocht de Commissie alle weten-
schappelijke gegevens te overleggen die het heeft verza-
meld alsmede de nieuwe risicobeoordelingen zodra deze
zijn afgerond en alle lidstaten daarover te informeren.

(21) Op basis van de door Oostenrijk overgelegde documen-
ten en de wetenschappelijke beoordeling zal de Commis-
sie overeenkomstig artikel 23 van Richtlijn 2001/18/EG
handelen met betrekking tot deze aspecten van de Oos-
tenrijkse maatregel.

(22) De veiligheidsaspecten van Zea mays L., lijn MON810,
waarop de uit hoofde van Richtlijn 90/220/EEG ver-
leende toelating betrekking heeft (inclusief invoer en ver-
werking), zijn voor levensmiddelen en diervoeders in heel
Europa gelijk en zijn beoordeeld door de EFSA, die con-
cludeerde dat dit product waarschijnlijk geen nadelige
effecten op de gezondheid van mens of dier zal hebben.

(23) Het voorstel van de Commissie houdt alleen rekening
met de levensmiddel- en diervoederaspecten van het Oos-
tenrijkse verbod, namelijk het verbod op de invoer en
verwerking van onbewerkte korrels als basismateriaal
voor verdere verwerking of voor direct gebruik als le-
vensmiddel of diervoeder.

(24) Onder deze omstandigheden dient Oostenrijk zijn vrijwa-
ringsmaatregelen ten minste ten aanzien van de invoer en
de verwerking tot levensmiddelen en diervoeders van Zea
mays L., lijn MON810, in te trekken.

(25) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn niet in
overeenstemming met het advies van het in artikel 30
van Richtlijn 2001/18/EG ingestelde comité en derhalve
heeft de Commissie bij de Raad een voorstel betreffende
deze maatregelen ingediend. Aangezien de Raad bij af-
loop van de in artikel 30, lid 2, van Richtlijn
2001/18/EG vastgestelde termijn de voorgestelde maat-
regelen niet heeft aangenomen, noch te kennen heeft
gegeven dat hij zich tegen het voorstel verzet overeen-
komstig het bepaalde in artikel 5, lid 6, van Besluit
1999/468/EG, moeten deze maatregelen door de Com-
missie worden vastgesteld,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De door Oostenrijk genomen maatregelen tot het verbieden van
de invoer en de verwerking tot levensmiddelen en diervoeders
van Zea mays L., lijn MON810, die krachtens Beschikking
98/294/EG in de handel mag worden gebracht, zijn niet ge-
rechtvaardigd op grond van artikel 23 van Richtlijn
2001/18/EG.

Artikel 2

Oostenrijk dient de nodige maatregelen te nemen om het ver-
bod op de invoer en de verwerking tot levensmiddelen en dier-
voeders van Zea mays L., lijn MON810, te beëindigen uiterlijk
20 dagen na kennisgeving hiervan.

Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de Republiek Oostenrijk.

Gedaan te Brussel, 7 mei 2008.

Voor de Commissie
Stavros DIMAS

Lid van de Commissie
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BESLUIT VAN DE COMMISSIE

van 1 juli 2008

tot benoeming van leden van het Comité voor weesgeneesmiddelen

(Voor de EER relevante tekst)

(2008/496/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 141/2000 van het Europees
Parlement en de Raad van 16 december 1999 inzake weesge-
neesmiddelen (1), en met name op artikel 4, lid 3,

Gelet op de aanbeveling van het Europees Geneesmiddelenbu-
reau van 19 december 2007,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Besluit 2006/286/EG van 12 april 2006 (2) heeft de
Commissie op voordracht van het Europees Geneesmid-
delenbureau drie leden van het Comité voor weesgenees-
middelen (hierna „het Comité” genoemd) benoemd voor
een periode van drie jaar met ingang van 16 april 2006.

(2) Het lidmaatschap van twee van deze leden is respectie-
velijk in december 2006 (prof. Gianmartino Benzi) en
augustus 2007 (dr. Julia Dunne) afgelopen. Daarom moe-
ten twee nieuwe leden van het Comité worden benoemd.

(3) Het Europees Geneesmiddelenbureau heeft twee personen
voor benoeming voorgedragen.

(4) De leden van het Comité moeten worden benoemd voor
een periode van drie jaar met ingang van 2 juli 2008,

BESLUIT:

Enig artikel

Op voordracht van het Europees Geneesmiddelenbureau worden
de volgende personen tot leden van het Comité benoemd voor
een periode van drie jaar met ingang van 2 juli 2008:

Dr. János BORVENDÉG

De heer Bruno SEPODES

Gedaan te Brussel, 1 juli 2008.

Voor de Commissie
Günter VERHEUGEN

Vicevoorzitter
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